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Sicherheit 
Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
Das Gerät ist ausschließlich zum Messen und Anzeigen von Temperatur und Luftfeuchtigkeit 
konzipiert. Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt. Das Gerät ist kein Kinder-
spielzeug. Verwenden Sie das Gerät nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede 
andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden und zu 
Verletzungen führen. Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.
Sicherheitshinweise 

WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Wenn Batterien sehr heiß werden, können sie explodieren. Sie können 
dabei verletzt werden.
– Halten Sie Batterien fern von o� enem Feuer, direkter Sonneneinstrahlung und heißen 

Ober� ächen. Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.

WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten (beispielsweise teilweise Behinderte) 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen (beispielsweise Kinder).
– Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren, sowie von Personen mit verringerten physischen, 

sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unter-
wiesen  wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

– Reinigung und Batteriewechsel darf nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

– Stellen Sie sicher, dass Kinder und Tiere nicht mit dem Gerät spielen und keine Batterien 
oder Kleinteile verschlucken. Es besteht Vergiftungs- und Erstickungsgefahr!

– Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Es besteht Erstickungsgefahr!

WARNUNG!

Stromschlaggefahr und Brandgefahr durch Kurzschluss!
Ein Kurzschluss kann u. a. durch defekte Kabel, Feuchtigkeit oder Nässe 
verursacht werden. Bei einem Kurzschluss kann die Isolierung oder der 
Leitungsdraht schmelzen. 
– Verwenden Sie nur die mitgelieferten Originalkabel.
– Betreiben Sie das Innengerät nur in trockenen Räumen.
– Bringen Sie das Innengerät oder das Netzteil niemals mit Feuchtigkeit oder Wasser in 

Berührung. Berühre sie nicht mit nassen Händen oder Füssen.
– Sollten Sie einen Schmorgeruch feststellen, unterbrechen Sie sofort die Stromversorgung, 

indem Sie den Netzstecker ziehen.
– Reparieren Sie die Leuchte niemals selbst, sondern lassen Sie die Wetterstation aus-

schließlich von einer Elektrofachkraft reparieren.
– Beachten Sie, dass das Innengerät erst spannungsfrei ist, wenn es von der Stromversor-

gung getrennt ist.
– Unterbrechen Sie die Stromversorgung vor allen Montage- und Instandhaltungsarbeiten.

VORSICHT!

Verätzungsgefahr!
Batterien können auslaufen, besonders, wenn sie älter sind. Bei direk-
tem Kontakt mit der Batteriesäure, besteht Verätzungsgefahr.
– Vermeiden Sie den Kontakt von Batteriesäure mit Haut, Augen und Schleimhäuten.
– Wenn Sie mit Batteriesäure in Kontakt gekommen sind, waschen Sie die betro� ene Stelle 

sofort mit reichlich klarem Wasser ab und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.
– Wenn Sie Batteriesäure in Ihre Augen bekommen, spülen Sie Ihre Augen sofort für mind. 

10 Minuten mit kaltem Wasser aus. Ziehen Sie so schnell wie möglich einen Arzt hinzu.
– Nehmen Sie auslaufende Batterien sofort aus dem Batteriefach.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Gerät kann zu Beschädigungen 
des Geräts führen.
– Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
– Ö� nen Sie das Gehäuse nicht, sondern überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. Wenden 

Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt. Bei eigenständig durchgeführten Reparaturen oder 
falscher Bedienung sind Haftungs- und Garantieansprüche ausgeschlossen.

– Stellen Sie sicher, dass Kinder keine Gegenstände in das Gerät hineinstecken.
– Stellen Sie das Gerät nie auf oder in der Nähe von heißen Ober� ächen ab.
– Setzen Sie das Gerät keiner Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung aus.
– Verwenden Sie den Netzadapter und das Innengerät nur in Innenräumen. 
– Verwenden Sie das Außengerät nur im Freien, wenn es unter einem Schutzdach auf-

gehängt wird.
– Verwenden Sie nur den mitgelieferten Netzadapter.
Gerät und Lieferumfang prüfen 
1. Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung.
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
3. Prüfen Sie, ob das Gerät oder die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie 

das Gerät nicht. Wenden Sie sich über die auf der Garantiekarte angegebene Serviceadresse 
an den Hersteller.

Aufbau
Nach der Installation kann es einige Stunden bis zu einem Tag dauern, 
bis die richtigen Werte angezeigt werden.

Das Innengerät wird über den mitgelieferten Netzadapter mit Strom versorgt. Als Reserve 
können Sie folgende Batterien einsetzen:
– 2x AAA 1,5V Alkali-Batterien.
Elektrischer Anschluss
Innengerät
Netzteilanschluss
1. Verbinden Sie das Innengerät mit dem mitgelieferten Netzadapter. Stecken Sie den Adapter 

in den Anschluss auf der Rückseite der Wetterstation [13].
2. Stecken Sie anschließend das Netzteil in eine Steckdose.
Batteriebetrieb
1. Entfernen Sie den Batteriefachdeckel auf der Rückseite des Innengeräts.
2. Legen Sie 2x AAA 1,5V-Stiftbatterien gemäß den Markierungen im Batteriefach ein.
3. Setzen Sie die Batterieabdeckung wieder ein.
Außengerät
1. Entfernen Sie die Batterieabdeckung [26], indem Sie diese nach unten schieben.
2. Legen Sie 2x AA 1,5V-Alkalibatterien gemäß den Markierungen im Batteriefach ein.
3. Setzen Sie die Abdeckung [26] wieder auf das Außengerät und schieben Sie diese nach oben. 
Positionieren des Geräts
Innengerät:
– Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht, Wärmequellen und platzieren Sie es nicht auf einem 

Regal oder über einem Heizkörper.
Außengerät:
– Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht und schützen Sie es vor Regen und Wind.
– Überprüfen Sie vor der Installation den Betrieb an den gewünschten Standorten.
Kopplung Innengerät/Außengerät
Automatisch
Nach dem elektrischen Anschluss  des Innengeräts startet dieses sofort die Suche nach einem 
Signal vom Außengerät. Legen Sie innerhalb von 2 Minuten Batterien in das Außengerät ein, 
damit sich die Geräte „� nden“ können. Die Verbindung wird automatisch hergestellt. Das 
Innengerät zeigt dann die Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit [3] an.
Manuell
Wenn die automatische Kopplung nicht funktioniert, können Sie das Außengerät wie folgt 
manuell mit dem Innengerät verbinden:
1. Halten Sie die „CH“-Taste [18] 2 Sekunden lang gedrückt.
2. Drücken Sie innerhalb von 2 Minuten die TX-Taste [24] am Außengerät.

» Das Innen- und Außengerät sind nach kurzer Zeit gekoppelt.
Falls die Kopplung zwischen Außen- und Innengerät scheitert, kann 
dies an einem zu großen Abstand zwischen den Geräten liegen. Ver-
ringern Sie den Abstand und versuchen Sie die Kopplung erneut. 
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Allgemeines 
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren
Diese Bedienungsanleitung gehört zu dieser Wetterstation (im Folgenden nur „Gerät“ ge-
nannt). Sie enthält wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und Handhabung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, 
bevor Sie das Gerät benutzen. Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu 
schweren Verletzungen und zu Schäden am Gerät führen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Normen 
und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezi� sche Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das Gerät an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.
Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt oder auf der 
Verpackung verwendet. 

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum Zu-
sammenbau oder Betrieb.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte entsprechen der 
Schutzklasse III.

Der Netzadapter entspricht der Schutzklasse II. Er verfügt über eine verstärkte 
Isolierung und benötigt daher keine Schutzerdung.

Konformitätserklärung: Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte 
erfüllen alle anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäi-
schen Wirtschaftsraums.

Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen.

Der Hersteller dieses Produktes hat die gesetzlichen Abgaben für die 
Altsto� verwertung vorab entrichtet. Er ist daher von der gesetzlichen 
Verp� ichtung befreit, Verpackungen kostenlos zurückzunehmen.
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Einstellungen
Nach erfolgreicher Kopplung tastet die Uhr nun das DCF-Frequenzsignal ab, und das DCF-
Symbol [12] beginnt zu blinken. Nach erfolgreichem Empfang des Zeitcodes, innerhalb von 
7 Minuten, wird die Funkzeit permanent im Display angezeigt, begleitet vom leuchtenden 
DCF-Symbol [12]. Während dieser Suche des DFC-Signals, schaltet sich die Hintergrund-
beleuchtung aus, die Übertragung der Außentemperatur wird unterbrochen, sowie alle 
anderen Einstellmöglichkeiten sind blockiert. 
Bei fehlendem Empfang kann eine manuelle Initialisierung hilfreich sein:
1. Halten Sie gleichzeitig die „UP“ [16]- und „Down“ [17] -Tasten 3 Sekunden lang gedrückt. 

» Das DCF-Symbol blinkt. 
2. Ein erneutes Drücken der „UP“ [16]- und „DOWN“ [17]-Tasten unterbricht den Empfang.

» Das DCF-Symbol verschwindet. 
Wenn die Uhr das DCF-Signal nicht erkennen kann (z. B. aufgrund von Störungen oder 
Sendeentfernung) können Sie die Uhrzeit manuell einstellen. Das DCF-Symbol verschwindet, 
und die Uhr funktioniert dann wie eine normale Quarzuhr.
Uhrzeit manuell einstellen
Sie können die Uhrzeit, das Datum und andere Funktionen wie folgt einstellen:
1. Drücken und halten Sie die „SET“-Taste [15] für 2 Sekunden.  

» „ON“ blinkt im Display.
2. Verwenden Sie die Tasten „UP“ [16] oder „DOWN“ [17], um die Einstellung vorzunehmen und 

drücken Sie die Taste „SET“ [15], um zur nächsten Einstellung zu gelangen.
» Durch langes Drücken der „UP/DOWN“-Tasten wird der Wert schnell nach oben/unten 

bewegt.
3. Stellen Sie nacheinander die folgenden Funktionen ein:

» Uhrzeit (Zeitzone, 24H /12H, Stunden, Minuten,)
» Datum (Jahr, Monat, Tag)
» Sprache der Tagesanzeige:      

NE = Niederländisch, IT = Italienisch, ES = Spanisch, FR = Französisch, GE = Deutsch, 
EN = Englisch, DA = Dänisch.

4. Nach dem letzten Drücken der „SET“[15]-Taste werden Ihre Einstellungen gespeichert und 
der Einstellungsmodus wird beendet.

Sommerzeit
Die Uhr stellt automatisch auf Sommer- bzw. Winterzeit um. Die Abkürzung „S“ (Sommer-
zeit) wird hinter der Zeitanzeige angezeigt. Bei der Umstellung von Sommer- auf  Winterzeit 
verschwindet „DST“ und die Uhr stellt sich wieder automatisch um.
Wurde die Uhrzeit manuell eingestellt, erscheint „DST“ nicht und die Uhr muss auch manuell 
auf Winterzeit/Sommerzeit umgestellt werden. 
Wetterstation einrichten
Alarm einstellen
Während der Einrichtung wird die Weckzeit im oberen rechten Teil des Displays angezeigt [1]. 
Hier erscheint auch das Alarmsymbol (A1/A2), wenn der Alarm aktiviert ist.
Weckzeit anzeigen
1. Drücken Sie die „ALARM“-Taste [19] einmal, um den Alarm 1 anzuzeigen , drücken Sie erneut, 

um den Alarm 2 zu anzuzeigen.
Alarm 1/Alarm 2 einstellen
1. Wählen Sie den gewünschten Alarm aus (siehe Weckzeit anzeigen).
2. Halten Sie die „ALARM“ [19] -Taste 2 Sekunden lang gedrückt.

» Die Stundenanzeige der Weckzeit beginnt zu blinken.
3. Verwenden Sie die Tasten „UP“ [16] und „DOWN“ [17], um die Stundenanzeige der Weckzeit 

einzustellen und drücken Sie anschließend die „ALARM“-Taste [19].
4. Wechsel °C / °F
5. Wiederholen Sie den Vorgang für die Minutenanzeige.

» Die Weckzeit ist nun eingestellt und muss Aktiviert werden.
Aktivieren/Deaktivieren der Funktionen Alarm 1 / Alarm 2
1. Wählen Sie den gewünschten Alarm aus, drücken sie die „ALARM“-Taste [19]-um A1 oder A2 

auszuwählen. Die folgende Symbole erscheinen/verschwinden .
2. Drücken Sie die „UP“-Taste [16], um A1/A2 zu aktivieren/deaktivieren.
Alarmsignal stoppen
– Drücken Sie eine beliebige Taste auf der Rückseite der Uhr (Abb. B), um das Alarmsignal zu 

stoppen.
– Drücken Sie die „SNOOZE/LIGHT“-Taste [14], um die Schlummerfunktion zu aktivieren.

» Im Display erscheint „Zz“ und der Weckruf ertönt nach 5 Minuten erneut.

Funktionen der Wetterstation
Die Wetterstation zeigt erst ca. 12 Stunden nach der Installation und 
Einstellung zuverlässige Messergebnisse auf dem Display an.

Temperatur und Luftfeuchtigkeit
Die Temperatur- und Luftfeuchtigkeitsanzeigen [2] & [3], zeigen auch an, ob deren Werte 
fallen, stabil bleiben oder steigen. Die Maximal- und Minimalwerte werden täglich um 12 
Uhr automatisch zurückgesetzt.
Mondphase
Die Mondphase [7] kann in 12 Stufen angezeigt werden und ist verknüpft mit dem von Ihnen 
eingestellten Datum.
Wettervorhersage
Im oberen linken Teil des Displays wird die Wettervorhersage mit verschiedenen Animationen 
angezeigt [8]. Zusätzlich zeigt das Gerät an, ob das Wetter abnimmt  , gleich bleibt 
oder zunimmt .

Bei regnerischem Wetter, wenn die Außentemperatur unter 0 C liegt: 
„teilweise regnerisch“  Schnee
„regnerisch“   starker Schnee

Komfortniveau
Das Komfortniveau wird durch die Innentemperatur und das Innenraum-Hygrometer er-
mittelt.
Anzeige Fenster offen/geschlossen

Anzeige Bedingung 1 Bedingung  2

Fenster 
öffnen

Raumluftfeuchtigkeit <40% 
Außentemp. 20 °C - 28,0 °C

Raumluftfeuchtigkeit ≥70% 
Außentemp. ≤ 28,0 °C

Fenster 
schließen

Raumluftfeuchtigkeit <40% 
20 °C >Außentemp. >28,0 °C

Raumluftfeuchtigkeit ≥ 70%
20 °C > Außentemp. >28,0 °C

Keine 
Anzeige

40% ≤ Raumluftfeuchtigkeit < 70% 
Innentemp. 20 °C -  28,0 °C

40% ≤ Raumluftfeuchtigkeit < 70% 
20 °C > Innentemp. >28,0 °C

MAX/MIN Temperatur und Luftfeuchtigkeit
– Drücken Sie im Normalmodus die Taste „DOWN“ [17], um die Max/Min-Temperatur, sowie 

die Luftfeuchtigkeit zu überprüfen während der letzten 24 Stunden. Der Speicher wird 
täglich um Mitternacht zurückgesetzt.

– Halten Sie während dieser Anzeige die Taste „DOWN“ [17] 2 Sekunden lang gedrückt, um 
den Speicher der Max/Min-Temperatur und der Luftfeuchtigkeit zu löschen.

Trendanzeige der Innen-/Außentemperatur und Luftfeuchtigkeit
– Der Pfeil zeigt nach oben, wenn die Temperatur um 1 °C (Temperaturanzeige), bzw. wenn 

die Luftfeuchtigkeit um 5 % r.F (Luftfeuchtigkeitsanzeige) steigt, oder kumulativ um 1 °C, 
(5 % r.F.) innerhalb einer Stunde ansteigt. Der Pfeil zeigt nach unten, wenn der Wert um 1 
°C (5% r.F) fällt oder kumulativ um 1 °C (5% r.F) innerhalb einer Stunde sinkt.

Schimmelwarnung
Es gibt drei Stufen der Schimmelpilzwarnung [11] : LO, ME und HI.
– Bei Schimmlewarnstufe LO wird kein Signal [11] angezeigt.
– Bei Schimmlewarnstufe ME blinkt das Signal [11] einmal alle 7 Sekunden.
– Bei Schimmlewarnstufe HI blinkt das Signal [11] im Sekundentakt.
1. Drücken und halten Sie im Standardmodus die Taste „DOWN“ [17] 5 Sekunden lang gedrückt, 

um die Schimmelwarnstufe anzuzeigen. 
» Der entsprechende LO/ME/HI-Wert wird an der Position des Wochentags angezeigt. 

Wenn kein Risiko besteht, zeigt die Position des Wochentags „- -“ an.
Taupunkt
Drücken Sie im Standardmodus dreimal die „CH“-Taste [18], um die Taupunkttemperatur 
anzuzeigen. Das entsprechende Taupunktsymbol [5] wird angezeigt.
Außentemperatur- und Frostalarm

Der Außentemperaturalarm ertönt, wenn die Außentemperatur 
einen bestimmten, von Ihnen eingestellten, Wert überschreitet. Der 
Frostalarm ertönt, sobald die Außentemperatur einen Wert zwischen  
-1°C und 2.9°C (30.2°F und 37.3°F) erreicht. Die Werte des Frostalarms 
können nicht geändert werden.

MAX- und MIN-Werte für Innen- und Außentemperaturalarm 
einstellen
1.  Im Standardmodus schaltet die Taste „UP“ die Alarme für die Innen- und Außentemperatur 

ein. (einmal drücken)

2. Im Standardmodus gelangt man durch einen langen Druck von 2 Sekunden auf die Taste „UP“ 
[16] zur Einstellung der Alarmgrenzwerte für die Innen- und Außentemperatur. Nach dem 
Betreten des Einstellungsmenüs bestätigt man durch einen Einzeldruck auf die Taste „SET“ 
[15] und gelangt zur Einstellung des nächsten Elements in der Reihenfolge:
Innentemperaturobergrenze → Untergrenze → Außentemperaturobergrenze → Unter-
grenze → Beenden
Während des Einstellungsprozesses verändert ein Einzeldruck auf die Tasten „UP/DOWN“ den 
Wert um 1. 
» Die MIN- und MAX-Temperaturwerte sind nun eingestellt.

So aktivieren/deaktivieren Sie die Alarmfunktionen
Drücken Sie wiederholt kurz die „UP“-Taste [16], um den Alarm zu aktivieren/deaktivieren.

» Wenn das Symbol zusammen mit dem Alarmsymbol leuchtet, dann ist nur der Außen-
temperaturalarm aktiviert.

» Wenn das Frostalarm-Symbol [10] leuchtet, dann ist der Frostalarm aktiviert.
So beenden sie den Alarm:
Die Alarme (einschließlich des blinkenden Alarm-Symbols) werden unter folgenden Be-
dingungen beendet:
A) Drücken einer beliebigen Taste, um den Alarmton zu stoppen während das Alarm-Symbol 
weiterhin blinkt;
B) Drücken der Taste „UP“ auf der entsprechenden Seite, um den Temperaturalarm zu de-
aktivieren;
C) Der Temperaturwert kehrt in den eingestellten Alarmbereich zurück und der Alarm stoppt 
automatisch.
Anzeige einer schwachen Batterie
– Im Falle einer schwachen Batterie wird das Batteriesymbol angezeigt. Tauschen Sie die 

Batterie des Innen- bzw. Außengeräts so bald wie möglich aus.
Displaybeleuchtung
Bei Stromversorgung durch das Netzteil
1. Drücken Sie  „SNOOZE/LIGHT“ [14], um die Helligkeit der Displaybeleuchtung zu ändern. 
Bei Batteriebetrieb:
1. Drücken Sie  „SNOOZE/LIGHT“ [14], um das Display mit voller Helligkeit einzuschalten.
– Um Batteriestrom zu sparen, schaltet sich die Displaybeleuchtung nach 10 Sekunden aus.
Reinigung

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser kann einen Kurzschluss verursa-
chen.
– Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten und stellen Sie sicher, dass 

kein Wasser in das Gehäuse gelangt.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Gerät kann zu Beschädigungen 
führen.
– Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall oder Nylonbors-

ten sowie keine scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte 
Spachtel und dergleichen. Diese können die Ober� ächen beschädigen. Reinigen Sie das 
Gerät nicht in der Spülmaschine.

– Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen, fusselfreien Tuch.
Aufbewahrung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Batterien können auslaufen, besonders, wenn sie älter sind.
– Entnehmen Sie die Batterie, bevor Sie das Gerät längere Zeit nicht mehr benutzen.
– Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen,trockenen und vor Sonne geschütztem Ort auf.
Technische Daten

Basisstation

Betrieb mit Netzteil 5V  1A

Betrieb mit Batterien 2x 1,5V  (AAA)

Messbereich für Temperatur -9°C bis 50°C / 14 bis 140°F (Toleranzen: 0 bis 
40°C ±1°C, >40 bis 50°C ±2°C, 14 bis 104°F 
±2°F, >104 bis 140°F ±4°F)

Messbereich für relative Luftfeuchtigkeit 20% bis 95% (Toleranzen: 40-80 % (±5%) 
30-40 % & 80-90 % (±8%) 20-30 % & 90-95 
% (nicht gemessen)

Schutzklasse III

Drahtloser Sensor

Betrieb mit Batterien 2x 1,5V  (AA)

Messbereich für Temperatur -20°C bis 60°C / -4°F bis 122°F (Toleranzen: -20 
bis 0°C ±2°C, >0 bis 40°C ±1°C, >40 bis 60°C 
±2°C, -4 bis 32°F ±4°F, >32 bis 104°F ±2°F, 
>104 bis 122°F ±4°F)

Messbereich für relative Luftfeuchtigkeit 20% bis 95% (Toleranzen: 40-80 % (±5%) 
30-40 % & 80-90 % (±8%) 20-30 % & 90-95 
% (nicht gemessen)

Übertragungsfrequenz 433 MHz

Maximale Übertragungsleistung -15 dBm

Reichweite bis zu 100 Meter

Schutzklasse III

Netzteil Modell: XY06J-0501000Q-EW Eingang: 100-
240V, 0,3A Max, 50/60 HZ Ausgang: 5,0V 1,0A 
5,0W Schutzklasse: II

Technische Änderungen vorbehalten.

EU-Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt die supra Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH, dass der Funkanlagentyp 
„RWS-1“ der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformi-
tätserklärung ist unter der folgenden  Internetadresse verfügbar: 
https://downloads.maginon.de/downloads/konformitaetserklaerung/

supra Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH
Denisstr. 28 a, 67663 Kaiserslautern, Deutschland

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortiert. Geben Sie Karton und Kartons in die 
Papierwiederverwertung und Folien in die Sammlung von Wertsto� en.

Altgerät entsorgen
(Gilt in der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit einem System zur 
getrennten Sammlung von Wertsto� en.)

Altgeräte nicht im Hausmüll entsorgen! 
Wird das die Wetterstation nicht mehr benutzt, ist jeder Verbraucher
gesetzlich verp� ichtet, Altgeräte separat vom Hausmüll zu entsor-
gen, etwa durch Abgabe bei einer Sammelstelle der Gemeinde oder des 
Stadtteils. Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte fachgerecht verwertet und 

negative Auswirkungen auf die Umwelt vermieden werden. Elektrogeräte sind daher mit 
dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet.
Fachgerechte Entsorgung alter Batterien

Vor der Entsorgung müssen eingebaute Batterien zuerst aus dem Gerät entfernt 
und getrennt vom Gehäuse entsorgt werden. Batterien und Akkumulatoren 
dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Entfernen Sie niemals selbst 
die Batterien, da dies zu Verletzungen führen kann. Wenden Sie sich an den 

Händler, bei dem Sie das Gerät erworben haben. Sie können das Gerät auch an einer 
Sammelstelle Ihrer Gemeinde abgeben, die für die fachgerechte Entsorgung von 
Elektrogeräten und Batterien zuständig ist. Daher tragen Batterien und Akkumulatoren das 
nebenstehende Symbol.


